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ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

БЕЗОПАСНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ В ОРГАНИЗАЦИЯХ АГРОПРОМЫШЛЕННОГО КОМПЛЕКСА
методическое пособие
Минск 2016
СЛУЖБА ОХРАНЫ ТРУДА ТРАНСПОРТНОЙ И ПОЖАРНОЙ ЕЗОПАСНОСТИ

 СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЙ ОРГАНИЗАЦИИ
1. Наличие в штатном расписании должности инженера по охране труда. Какие дополнительные обязанности, не связанные с вопросами охраны труда, возложены на специалиста по охране труда.

2. Наличие планов работы по предупреждению травматизма, пожаров,

утвержденных руководителем.

3. Участие специалиста по охране труда в разработке и переработке инструкций по охране труда на рабочих местах. 

4. Осуществление контроля за обеспечением работающих средствами индивидуальной защиты, их учет, стирка, обеспыливание, обеззараживание, ремонт ит.д.

5. Организация и проведение проверок состояния условий труда на производственных участках, профилактическая работа по предупреждению производственного травматизма.

6. Участие в проведении испытаний, технического освидетельствования паровых водогрейных котлов, сосудов работающих под давлением, грузоподъемных кранов и другого оборудования, подлежащего освидетельствованию. 

7. Контроль за своевременным проведением инструктажей на рабочих местах,

наличие программ, инструкций. 

8. Своевременное проведение обучения и проверки знаний работающих.

9. Организация проведения Дней охраны труда, наличие протоколов, принимаемые меры к нарушителям.

10. Участие в расследовании несчастных случаев на производстве, качество оформления материалов, учет несчастных случаев, выполнение мероприятий по предупреждению подобных происшествий. 

11. Осуществление контроля за проведением медицинских осмотров работающих,

проведение медосмотров водителей и механизаторов.

12. документальное оформление результатов проводимых проверок, обследований производственных участков хозяйства (предписания, акты, рассмотрение на совещаниях и т.д.). 

13. Что принято специалистом по охране труда или исполняющим его обязанности по запрещению, с уведомлением об этом руководителя, эксплуатации техники, оборудования котельных, аппаратов, сосудов работающих под давлением, зданий, инструмента и производства работ, если это угрожало жизни и здоровью работающих или могло привести к аварии.

14. Какие внесены предложения руководству о поощрении работников за труд без травм и аварий, привлечение к ответственности за нарушение правил, инструкций, распоряжений по охране труда.

15. выполнение Директивы Президента Республики Беларусь от 11.03.2004 г. № 1 в части расторжения контрактов с работниками за нарушение правил охраны труда, повлекшее увечье или смерть работника, необеспечение должной трудовой дисциплины.

НАЛИЧИЕ РАБОЧЕЙ ДОКУМЕНТАЦИИ У СПЕЦИАЛИСТА ПО ОХРАНЕ ТРУДА

1. Положение о системе управления охраной труда.

2. Инструкция о порядке подготовки (обучения), переподготовки, стажировки, инструктажа, повышения квалификации и проверки 'знаний работающих по вопросам охраны труда.

3. Правила расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний. 

4. Правила по охране труда при производстве продукции животноводства; при производстве и послеуборочной обработке продукции растениеводства; при ремонте, техническом обслуживании и постановке на хранение сельскохозяйственных машин, агрегатов и оборудования.

5. Правила по охране труда при работе на высоте.

6. Межотраслевые общие правила по охране труда.

7. Правила по охране труда на автомобильном транспорте и Правила дорожного движения.

8. ПУЭ, ПТЭ, ПТБ.

9. Типовые отраслевые нормы выдачи средств индивидуальной защиты работникам сельского хозяйства.

10. Инструкции: по контролю, планированию, ППР зданий и сооружений.

11. Типовое положение о кабинете охраны труда.

12. Приказ «О возложении руководства, а также ответственности за обеспечение безопасных условий труда в организации».

13. План работы (годовой, квартальный).

14. Соглашение по охране труда (приложение к коллективному договору).

15. Программы вводного и первичного на рабочем месте инструктажа.

16. Журнал учета несчастных случаев на производстве.

17. Журналы регистрации инструктажа.

18. Должностные инструкции специалистов с отражением вопросов охраны труда. 

19. Акты формы Н-l (качество их составления)

20. Перечень инструкций по профессиям и видам работ выполняемых в организации.

21.ТКП 45-1.03-40-2006 «Безопасность труда в строительстве. Общие требования». 

22. Инструкции по профессиям и видам работ.

23. Протоколы заседаний комиссии по проверке знаний по охране труда.

24. Перечень должностей работников, имеющих право выдачи наряда-допуска, утвержденный руководителем организации. 

25. Перечень производств и профессий, для работы которых обязательны

медицинские осмотры для предупреждения профессиональных заболеваний. 

26. Перечень работ и профессий, к которым предъявляются повышенные

требования безопасности.

27. Протоколы проведения периодического контроля и Дней охраны труда.

28. Предписания, выданные специалистом по охране труда и государственными

органами надзора и контроля.

29. Ведение учета, выдачи спецодежды и средств индивидуальной защиты.

30. Ведение делопроизводства.

ЗА ОХРАНУ ТРУДА ОТВЕТСТВЕНЕН КАЖДЫЙ

Для каждого специалиста организации разрабатываются функциональные обязанности по охране труда, которые включаются в их должностные инструкции.

При разработке функциональных обязанностей по охране труда следует иметь в виду, что при распределении обязанностей, например, по обеспечению работников средствами индивидуальной защиты, про ведению медицинских осмотров, обучению, разработке инструкций по охране тpyдa, на первых должностных лиц возлагаются вопросы организации, а на вторых и третьих - исполнение этой работы.

Ежегодно издается приказ (распоряжение, решение) о возложении руководства, а также ответственности за обеспечение безопасных условий труда работников в организации, а на вторых и третьих - исполнение этой работы.

* в механизации - на главного механика, энергетика, заведующего машинным двором, ремонтной мастерской, гаражом, бригадира тракторной бригады, инженера по механизации животноводческих ферм и т. д.;

* в растениеводстве - на главного агронома, специалиста по кормопроизводству, бригадира полеводческой бригады, агронома по семеноводству, защите растений,заведующего сушильным хозяйством и т. д;

* в животноводстве - на главного зоотехника, ветврача, заведующих фермами;

* в строительстве - на прораба" инженера строителя, бригадира строительной бригады;

* на заместителей руководителя, главного бухгалтера, экономиста, юридическую и кадровую службы ответственность за обеспечение безопасных условий труда работникам в организации возлагается в соответствии с их должностными обязанностями (финансирование, приобретение средств индивидуальной защиты, спецодежды, спецобуви, их учет и списание, приобретение нормативной, правовой литературы и рабочей документации по охране труда, юридические консультации, обучение и повышение квалификации кадров);

* на заведующих детскими учреждениями, складами, прачечными и другими социально-бытовыми подразделениями, входящими в состав сельскохозяйственной организации, возлагается ответственность за создание здоровых и безопасных условий труда работникам на рабочих местах.

В соответствии с требованиями нормативных документов по охране труда руководитель обязан назначить из числа должностных лиц ответственных: 

* по надзору за газовым хозяйством с правом выдачи наряда-допуска на  проведение газоопасных работ; 

* за газовое хозяйство и исправное состояние газового оборудования и хранение газа;

* по надзору за котельным хозяйством;

* за техническое состояние и безопасную эксплуатацию котельного хозяйства на производственных объектах;

 * по надзору за тепловым хозяйством, за техническое состояние и безопасную эксплуатацию тепловых сетей, если это не передано на баланс ЖКХ; 

* по надзору за сосудами, работающими под давлением. За их техническое состояние и безопасную эксплуатацию;

* по надзору за грузоподъемными машинами;

* за содержание грузоподъемных машин в исправном состоянии;

* за безопасное производство работ кранами из числа работников, имеющих

соответствующую квалификацию;

 * за электрохозяйство, при наличии должности главного энергетика, обязанности

ответственного возлагаются на него; 

* за руководство добровольной пожарной дружиной и проведение работ по пожарной безопасности;

* за безопасность дорожного движения по хозяйству;

* за оформление и выдачу наряда-допуска на выполнение работ с повышенной

опасностью в соответствии с требованиями нормативных документов (работы на высоте, валка леса, электрогазосварочные, выполняемые во взрывопожарных местах, проводимые в охраняемых зонах ЛЭП, газоопасные, в ёмкостях, колодцах и т.д.);

* за экстренную и достоверную информацию в вышестоящую организацию о возникновении чрезвычайных ситуаций.

ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ

Наниматель обязан:

* обеспечить организацию и структурные подразделения нормативной правовой и нормативной технической литературой по вопросам охраны труда, а структурные подразделения - еще и рабочей документацией: журналами регистрации инструктажей, инструкциями по профессиям и видам работ (для этого необходимо иметь перечень инструкций, утвержденный руководителем), бланками наряда-допуска и т.д.;

* организовать обучение и проверку знаний в соответствии с требованиями инструкции о порядке подготовки (обучения), "переподготовки, стажировки, инструктажа, повышения квалификации и проверки знаний работающих по вопросам охраны труда, утвержденной постановлением министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 28.11.2008 № 175; создание комиссии по проверке знаний, разработка учебных программ, обучение в организации - не менее 20 часов, проверка знаний работников, занятых на работах с повышенной опасностью, - не реже 1 раза в год, руководителей и специалистов - 1 раз в 3 года, организация проведения соответствующих инструктажей, стажировка - не менее 2 рабочих дней, - и всю эту работу оформить соответствующими документами.
Необходимо  организовать и контролировать учет выдачи спецодежды, спецобуви, средств индивидуальной защиты, смывающих и обезвреживающих средств. На каждого работника должна быть заведена карточка учета. Необходимо установить компенсации по условиям труда работникам, занятым на работах с вредными и (или) опасными условиями труда. 

Планирование и разработку мероприятий по охране труда осуществлять в соответствии с требованиями Инструкции по планированию и разработке мероприятий по охране труда в агропромышленном комплексе, утвержденном постановлением Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 15.12.2005  №  77, которая обязывает разрабатывать План мероприятий, а для его выполнения наниматель обязан выделять финансовые средства. План мероприятий оформляется в качестве приложения к коллективному договору.

Исходными данными для планирования и разработки мероприятий являются:

* анализ состояния и причин несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний;

* результаты аттестации рабочих мест по условиям труда;

* анализ обеспеченности рабочих мест, производственных объектов и работников средствами защиты от воздействия опасных и (или) вредных производственных факторов;

* результаты технических осмотров зданий и сооружений, оборудования, техники, а также требования безопасности изложенные в правилах по охране труда и т.д.

Разработать в организациях паспорта санитарно-технического состояния условий и охраны труда организации и её структурных подразделений в соответствии с требованиями Инструкции по проведению паспортизации санитарно-технического состояния условий и охраны труда, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной' защиты республики Беларусь от 04.02.2004 № 11.

Паспорта разрабатываются с целью гигиенической оценки фактического состояния условий и характера труда на рабочих местах и достоверной информации, необходимой для разработки конкретных мероприятий, направленных на улучшение и оздоровление труда.

В паспорт вносятся данные о количестве рабочих мест, не соответствующих требованиям охраны труда, травматизма на производстве и профессиональной заболеваемости.

Ответственными за проведение паспортизации и разработку мероприятий в организации является её руководитель, а в структурном подразделении - руководитель структурного подразделения; служба охраны труда оказывает методическую помощь. 

Исследования условий труда и замеры факторов производственной среды проводятся лабораториями или территориальными центрами гигиены. При заполнении паспорта допускается использование результатов аттестации рабочих мест по условиям труда.

Организация контроля за состоянием охраны труда осуществляется в соответствии с требованиями нормативных документов по охране труда и на основании разработанной и утвержденной постановлением Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 03.05.2005 № 28 инструкции о проведении контроля за соблюдением законодательства об охране труда в сельскохозяйственных и обслуживающих сельское хозяйство организациях, находящихся в подчинении Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь.

В организации должны быть организованы следующие вицы контроля:

* периодический - ежедневный, ежемесячный, ежеквартальный контроль, осуществляемый службой охраны труда, руководителями и специалистами организации за соблюдением законодательства о труде, с обязательным участием общественных инспекторов по охране труда;

* производственный - за соблюдением требований промышленной безопасности на опасных производственных объектах, осуществляемый эксплуатирующей их организацией в соответствии с требованиями правил организации и осуществления производственного контроля за соблюдением требований промышленной безопасности на опасных производственных объектах, утвержденных постановлением министерства по чрезвычайным ситуациям республики Беларусь от 28.06.2000 № 11;

* общественный - за соблюдением законодательства об охране труда, осуществляемый профсоюзами в соответствии с Указом Президента Республики Беларусь от 6 мая 2010 года №240 «Об осуществлении общественного контроля профессиональными союзами».

При численности работающих в организации 100 и более человек создать кабинет по охране труда, а в структурных подразделениях - уголки по охране труда.

ЗАДАЧИ КАБИНЕТА ПО ОХРАНЕ ТРУДА

● обучение, инструктаж, проверка знаний по охране труда;

●информирование работников об условиях и охране труда на рабочих местах; 

●оказание методической помощи в организации работы по охране труда;

●организация консультаций, лекций, бесед, выставок и обмен опытом работы по охране труда.

КАБИНЕТ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ДОЛЖЕН БЫТЬ ОСНАЩЕН:

* нормативными правовыми и локальными документами по охране труда с учетом специфики деятельности организации;

* учебными программами, справочными и методическими документациями;

* техническими средствами обучения: видеоаппаратурой, компьютерами, контрольно-измерительными приборами и другим инвентарем;

* наглядными пособиями: плакатами, схемами, образцами средств защиты, видеофильмами и телефонной связью. 

Необходимо разработать Правила внутреннего трудового распорядка, с учетом  требований Трудового кодекса и Директивы Президента Республики Беларусь №. 1.

Следует предусматривать в коллективном договоре раздел по охране труда.

Выдавать предписания на устранения установленных нарушений требований правил охраны труда во время проведения проверок.

ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ, НА КОТОРЫЕ СЛЕДУЕТ

ОБРАТИТЬ ВНИМАНИЕ ПРИ ОБСЛЕДОВАНИИ ПО ВОПРОСАМ ОХРАНЫ ТРУДА

Территория машинно-тракторного парка:

* схема движения транспорта с указанием разрешенных и запрещенных

направлений движения; при выезде транспорта с территории вблизи тротуара должен устанавливаться знак «Берегись автомобиля», на въезде - знак ограничения скорости движения; обозначить площадку для стоянки личного транмпорта;

* организация прохода работников только через калитку или проходную, ворота должны находиться в закрытом состоянии;

* на территории устраиваются специальные площадки с твердым покрытием для хранения техники, которые обозначены табличками, на проездах для транспорта и пешеходных дорожках устанавливаются дорожные знаки, устраивается сток для воды, пожарные водоемы должны быть ограждены и освещены, люки колодцев закрыты, в зимний период времени пешеходные дорожки необходимо посыпать песком;

* эстакада должна иметь перильное ограждение и лестницу для подъема и спуска;

* наличие средств пожаротушения, места для курения, туалета;

* контрольно-пропускной пункт с осмотровой канавой;

* регистрация на КПП времени выхода техники на линию и возвращения на место стоянки;

*  пункты заправки машин топливом и смазочными материалами, размещаемые на территории, располагаются на специальных островках и должны соответствовать требованиям Правил технической эксплуатации стационарных, контейнерных и передвижных автозаправочных станций.

Автогараж, пункт технического обслуживания:

* наличие журнала регистрации инструктажа, инструкций по охране труда, плакатов по безопасным приемам труда, уголка по охране труда; · наличие знака ограничений высоты и ширины на въездных воротах, троса для буксировки, пожарной сигнализации, средств пожаротушения, места для курения, емкости для ветоши; 

* наличие достаточного количества козелков с указанием их грузоподъемности и

башмаков-упоров;

* осмотровая канава: запасной выход, реборды, освещение, облицовка стен, деревянный пастил; переходные мостики, на тупиковой канаве - упоры;

* створки ворот должны иметь фиксирующие устройства;

* наличие механической приточно-вытяжной вентиляции, полы и светильники должны быть очищены от грязи;

* в зимнее время предусматривается подогрев воды для пуска двигателей;

* шинно-монтажный пост должен быть оборудован в каждой организации, имеющей автотракторную технику. Для этого необходимо: установить и оградить сеткой компрессор с манометром; изготовить и надежно закрепить к стене или полу специальное ограждение, обеспечивающее безопасность работника при накачке шин; укомплектовать компрессор манометром на корпусе, необходимым количеством шланга с контрольным манометром на конце шланга, таблицей с указанием в ней допустимого давления по типоразмерам шин и инструкцией по охране труда для

работающего.

Ремонтная мастерская

* наличие журнала регистрации инструктажа, инструкций по охране труда, плакатов по безопасным приемам труда, уголка по охране труда; 

* качество установки ворот и калиток не должно 'допускать сквозняков; застекление окон, уплотнение ворот в мастерской, наличие устройств на дверях для принудительного закрывания и фиксирующих ворота в раскрытом положении; обогрев работников;

* очистка от грязи светильников, окон и полов, емкости для ветоши;

* наличие средств пожаротушения и приспособлений для уборки отходов со станков; 

* обеспечение каждого рабочего места достаточным количеством козелков и башмаков-упоров; рабочие места оборудуются верстаками, стеллажами, столами, шкафами, при потребности  - сиденьями и другими устройствами для удобного и безопасного выполнения работ; обеспеченность работников исправным инструментом, приспособлениями и местом для их хранения;

* санитарно-бытовые помещения: гардеробная, шкафы для хранения спец​одежды, комната для приема пищи, туалет, душ, горячая и питьевая вода. Количество умывальников и мест в гардеробных должно соответствовать количеству работающих, предусматриваются шкафы с двумя отделениями на одного работника;

* освидетельствование грузоподъемных механизмов, чалок, строп, наличие знака грузоподъемности и замка на грузовом крюке, конечного выключателя и страховочного троса в электрокабеле пульта управления;

* заземление и зануление корпусов электрооборудования;

* наличие инструмента для уборки снежного покрова прилегающей территории и  мусора в мастерской.

Состояние технологического оборудования

Механическое отделение:

* токарные станки оборудуются защитными щитками, сблокированными с включением, местным освещением; на рабочем месте устанавливается деревянный настил; работник обеспечивается спецодеждой, защитными очками, щеткой-сметкой; 


* заточные станки оборудуются защитными экранами, сблокированными с включением; подручники устанавливаются с зазором не более 3 мм от шлифовального круга; устраивается отсос абразивной пыли;

* сверлильные станки оборудуются возвратным механизмом, тисками и защитой

привода; · электрические щитки должны иметь калиброванные предохранители, рукоятки из диэлектрического материала и быть закрыты на запоры.

Кузнечно-сварочное отделение, аккумуляторная:

* устройство вытяжной и приточной вентиляции, заземление сварочного стола и зануление вторичной обмотки сварочного агрегата; кабели должны быть без скруток, электрододержатель заводского изготовления; в качестве обратного провода использовать заземление или технологическое оборудование запрещается; работник должен иметь костюм сварщика; · аккумуляторное отделение: размещается в здании на первом этаже не ниже 2-й степени огнестойкости и состоит из трех помещений: зарядного, приготовления электролита и ремонта аккумуляторных батарей. Вход во все помещения должен осуществляться через общий тамбур-шлюз с приточно-вытяжной вентиляцией.

Аккумуляторное помещение оснащается умывальником, мылом, ватой в упаковке, полотенцем и нейтрализующим раствором питьевой соды 5-10% для кожного покрова и 2-3% для глаз.

Состояние техники, находящейся в работе:

* наличие и соответствие водительского удостоверения категории транспор​тного средства, путевого листа с отметкой о маршруте движения, технической исправности транспорта и прохождении предрейсового медицинского осмотра; 

* наличие и исправность блокировочных устройств против запуска двигателя на

включенной передаче;

* устройство ограждения карданных, цепных, ременных передач;

* наличие страховочных цепей или тросов на соединении прицепных механизмов и агрегатов; 

* наличие упоров и фиксаторов для фиксации кузова самосвала или прицепа в

поднятом состоянии при проведении ремонтных работ под кузовам или прицепом; 

* устройство перильных ограждений на прицепных агрегатах, на которых по

технологии работ в движении должен находиться работник;

* наличие предупреждающих, запрещающих надписей и знаков на механизмах,

оборудованных рабочими органами; 

* укомплектованность технологических машин приспособлениями для устранения забиваний, намотав, технологического продукта на рабочие органы машин и меха​низмов, сводов черна в бункере комбайна;

* наличие противопожарных средств.

Животноводческие фермы:

* наличие журнала регистрации инструктажа, комплекта инструкций по охране труда, плакатов по безопасным приемам труда, на комплексе - уголка по охране труда; · наличие устройств выравнивания электрических потенциалов (УВЭП), актов их испытания:

* очистка от загрязнения защитных плафонов на светильниках и остекления окон;

* закрытие в холодное время года проемов машинных транспортеров щитом или фартуком из тяжелой ткани;

* наличие переходных мостиков в местах прохода работников через транспортеры навозоудаления; 

* устройство площадки для обслуживания электропривода и звездочки цепи наклонного транспортера при выгрузке навоза не только в открытое хранилище, но и в тракторный прицеп;

* приямки транспортеров (приводные станции) навозоудаления должны быть

закрыты и ограждены;

* навозохранилища, жижесборники, котлованы, ямы, траншеи на территории ферм должны быть ограждены;

* при эксплуатации электрических водонагревателей проверяется зануление, УВЭП, автоматика безопасности, терморегуляторы, термоограничители, обратный клапан, клапан избыточного давления и отсутствие запорных устройств на тру​бопроводе горячей воды, наличие изолирующих вставок при отсутствии УВЭП;

* электроаппаратура, установленная на открытой площадке, защищается кожухами и щитами от атмосферных осадков;

* проверяется целостность изоляции электропроводки и подключения электродвигателей и их заземление; 

* укомплектованность первичными средствами пожаротушения, умение обслуживающего персонала ими пользоваться; 

* наличие и исправность молниезащиты.

Зерноочистительные сушильные комплексы:

наличие журнала регистрации инструктажа, комплекта инструкций по охране труда, плакатов по безопасным приемам труда, уголка по охране труда; ·организация допуска работников к обслуживанию зерноочистительных, сушильных и других агрегатов комплекса: возраст не менее 18 лет, профессиональная подготовка, медосмотр не реже 1 раза в 24мес., обучение и проверка знаний не реже 1 раза в 12 мес., группа по электробезопасности I для работников на зерноочистительных агрегатах, II- на зерносушильных, III- при обслуживании электрифицированной части машин и оборудования; 

обеспеченность санитарно-бытовыми помещениями (для приема пищи, кратковременного отдыха, душ, умывальники, туалет);

оборудование мест для курения бочками с водой и не ближе 30 м от зернотока;

освещение рабочей площадки для работы в ночное время электрическими лам​пами в пыленепроницаемом исполнении; 

обеспеченность работников спецодеждой. и средствами индивидуальной защиты: комбинезон, рукавицы, очки защитные, респиратор, дежурный шланговый противогаз; 

 контрольно-измерительные приборы должны иметь целые стекла, клеймо или пломбу;

вращающиеся агрегаты на комплексе и открытые нагревающиеся должны быть ограждены и на них установлены предупредительные знаки;

завальные ямы, бункеры и смотровые люки должны быть закрыты прочными решетками с ячейками не более 250х75 мм. Эти решетки с одной стороны должны держаться на петлях, а с другой - иметь замки, ключи - находиться у заведующего зернотоком или у его помощника;

площадки, лестницы, переходные мостики должны иметь перила высотой не менее 1,1 м и снизу обшивку высотой не менее 0,15 м;

осмотреть переносные лестницы, деревянные лопаты, первичные средства пожаротушения.
Анализ причин возникновения пожаров в зерносушилках показывает; что большинство из них происходит от неправильного устройства огневых топок, ненадлежащего технического обслуживания, нарушения температурного режима эксплуатации и несоблюдения правил пожарной безопасности.

Основным источником воспламенения при работе огневых топок могут быть ис​кры, падающие на легкогорючие вещества, чрезмерно горячий теплоноситель, подава​емый в сушильную камеру, перегретые поверхности топки и вылетающие из нее рас​каленные угли. Для того чтобы из топки не вылетали искры, внутреннюю поверхность дымохода необходимо регулярно чистить.

Нарушение температурного режима сушки происходит при неверном соотношении воздуха и вида топлива; подача лишнего топочного газа или уменьшение воздуха может привести к резкому увеличению температуры теплоносителя, особенно опасной может быть остановка работы вентилятора при закрытой растопочной трубе.

При переводе топочных агрегатов на местные виды топлива следует обратить внимание на способы розжига сырых дров (не допускать применения легковоспламе​няющихся веществ), исправность топочных дверей и конструкцию топок, дымоходов и их высоту, взаиморасположение топки и забора наружного воздуха, наладку автоматики и электроснабжения, наличие и исправность терморегулятора и соблюдение температурного режима.

При организации перевода топочных агрегатов на местные виды топлива также

рекомендуется выполнить следующее: 

разработать нормативно-техническую документацию или приобрести теплогенерирующую установку заводского изготовления; переоборудованные установки согласовать с заводом-изготовителем и Госпожнадзором; 

установить исправные средства защиты и автоматики, световую и звуковую сигнализацию; 

проводить техобслуживание в соответствии с графиком планово-предупредительного ремонта; · в зависимости от температуры наружного воздуха вентилятор следует включать для подачи воздуха после прогрева теплогенератора в течение 15-20 минут;

не использовать древесину с влажностью более 35% и длиной более 1 м;

загрузка топки осуществляется не более чем на 3/4 топочного пространства: 

при эксплуатации теплогенератора в противопожарном отношении необходимо иметь не менее двух огнетушителей, 0,5 м3 песка и лопату;

дымоход (должен иметь разделку не менее 0,5 м от сгораемых материалов, нижняя часть дымохода должна иметь защитное ограждение от ожогов, окрашена в яркий цвет и иметь надпись: «Высокая температура». 

На рабочих местах должны быть инструкции по охране труда (при их отсутствии разработать), истопник должен пройти инструктаж и пожарно-технический минимум, проверку знаний по вопросам охраны труда и иметь профессиональную подготовку; все это должно соответствовать требованиям противопожарной безопасности.

Инструкция о порядке подготовки (обучения), переподготовки, стажировки, инструктажа, повышения квалификации и проверки знаний работающих но вопросам охраны труда, утвержденная постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 28.11.2008 № 175, требует проводить повторный инструктаж 1 раз в 6 месяцев. В сельскохозяйственном производстве, особенно на работах с повышенной опасностью, рекомендуется проводить такой инструктаж чаще, и особенно перед началом массовых сезонных работ: ремонт техники, постановка ее на зимнее хранение, подготовка сельскохозяйственной техники и агрегатов к проведению весенних полевых работ, в период проведения таких работ, уборка и заготовка кормов, силосование, сенажирование,  уборка зерновых, корнеплодов, работы в теплицах и так далее.

При проведении повторного инструктажа или на рабочем месте с вновь принятыми на работу рекомендуется прорабатывать требования инструкций и правил по безопасным методам и приемам работы при выполнении массовых сезонных работ.

Выполняя работы по силосованию и сенажированию кормов

Ответственность за безопасность труда при закладке силоса возлагается на одного

из специалистов организации.

Старшим при закладке силоса назначается тракторист трамбующего трактора.

Работы по закладке силоса разрешается проводить только в светлое время суток. В траншеях: заглубленного типа допускается трамбовать силосную (сенажную) массу в темное время суток одним трактором при отсутствии вспомогательных рабочих, стационарном освещении всей поверхности рабочей зоны. Освещенность поверхности (в любой точке) рабочей зоны должна быть не менее 50 лк.

В траншейных хранилищах наземного и полузаглубленного типов боковые стены должны быть обвалованы с уклоном не более 9" (16%) на ширине 6 м. обваловка должна начинаться на 200 мм ниже верхней кромки боковой стены.

При выполнении этих требований разрешается использовать для трамбования массы гусеничные и колесные тракторы общего назначения не ниже 3-го класса тяги.

На расстоянии 1 м от края траншеи со стороны разгрузки транспортных средств

устанавливается надежный предохранительный брус.

Угол уклона площадки для маневрирования транспортных средств у траншеи и при скирдовании не должен превышать 6%. Скорость движения транспортных средств на этой площади - не выше 4,5-5 км/ч. 

Подъездные пути к участку и площадке для разворота машин подготавливаются заранее. Неиспользуемые траншеи ограждаются, а не подлежащие использованию засыпа​ются. При закладке кормов в курган и бурт разрабатывать технологическую карту закладки. На кургане, бурте допускается работа только одного трактора не ниже 3-го класса тяги. В траншейных хранилищах шириной 12 м' и шире возможна одновременная работа не более двух тракторов общего назначения, а число вспомогательных работников определяется необходимостью обеспечения безопасных условий труда.

Рабочие на силосовании должны быть обучены безопасным приемам выполнения

работ и строго соблюдать следующие требования:

при необходимости производить сцепление тросовых устройств с трактором только после полной его остановки и выключения передачи, при этом рабочему следует находиться справа относительно положения тракториста;

свежая масса после разгрузки должна разравниваться ровным слоем толщиной до 0,5 .м; 

тракторист трамбующего трактора обязан следить за тем, чтобы на линии движения вспомогательные рабочие не находились ближе 5 м от трактора; 

движение трактора при трамбовании или перемещении массы осуществлять только на рабочих передачах; работа на пониженных передачах не допускается.

Запрещается:

диаметральное движение трактора через вершину кургана при наличии на нем людей:

первый проход трактора по свежезагруженной массе под уклон, а также движение поперек склона:

крутые повороты при движении трактора по силосной массе;

одновременный крен трактора в продольном и поперечном направлениях;

оставлять трактор без тракториста на бурте, кургане и траншее;

располагаться для отдыха на силосной массе и в зоне движения транспортных средств.

Движение трактора на спуске осуществлять только с включенной передачей.

При уплотнении измельченной массы, уложенной в бурты, расстояние от трактора при его движении до края бурта должно быть не менее 1,5 м.

Вершина кургана в процессе работы должна формироваться плоской и иметь площадь не менее 15 м.кв. чтобы трактор умещался на ней всей опорной поверхностью. 

Количество закладываемой массы не должно превышать емкости траншейного хранилища, а высота окончательной загрузки массы над кромками боковых стен хранилищ - 0,2 м с углом подъема к центру траншеи не более 10°. Углы въезда и съезда трамбующего трактора при формировании профиля массы - не более 20°.

Сельскохозяйственные машины, применяемые в местах заготовки, сушки и хранения грубых кормов, должны быть оборудованы искрогасителями; прокладки во фланцевых соединениях коллекторов и выхлопных труб - не иметь разрывов и других повреждений.

Электрическая проводка сельскохозяйственных машин должна быть надежно изолирована, закреплена и защищена от механических повреждений. Через корпус и детали машин она проводится только через резиновые или пластмассовые втулки.

Запрещается очищать валы транспортеров, подборщиков, а также другие вращающиеся детали и узлы агрегатов от намотавшейся соломистой массы при ра​ботающем двигателе и без применения специальных приспособлений (чистиков).

Искусственную сушку сена следует осуществлять агрегатами (установками) заводского изготовления. В закрытых помещениях вентиляторы устанавливают с наружной стороны зданий (сооружений) на расстоянии не менее 1 м от несгораемых стен и не ближе 2,5 м от сгораемых ограждающих конструкций. Воздуховоды выполняются из несгораемых материалов, воздухозаборное отверстие вентилятора необходимо защищать от попадания горючих материалов (сена, соломы и т.п.) металлической сеткой с ячейками не более 25х25 мм.

В складах хранения грубых кормов пусковая электроаппаратура должна распола​гаться вне зданий в местах, позволяющих наблюдать за процессом запуска вентиляторов на несгораемой стене, а для сгораемых зданий - на отдельно стоящей опоре и не менее 5 м от зданий (сооружений).

При досушивании грубых кормов под навесом (в скирде) вентилятор устанавливается на расстоянии не менее 2,5 м от навеса (скирды), провод (кабель) к электродвигателю прокладывается в трубе под землей. Перед каждым запуском вентиляторы необходимо очищать от грубых кормов. В процессе работы осуществляют контроль режима работы вентеляционных установок.


Склады грубых кормов располагаются на специально отведенных площадках, которые ограждаются пропашной полосой не менее 4 м на расстоянии 15 м от места складирования. Отдельные скирды должны иметь защитные полосы на расстоянии 5 м от их основания. Площадь основания скирды не должна превышать 300 м, а штабеля прессованного сена или соломы – 500 м. кв.

Расстояние между отдельными штабелями, навесами или скирдами должно быть не менее 20 м. Штабеля, навесы и скирды допускается размещать попарно, причем расстояние между штабелями, навесами и скирдами в одной паре должно быть не менее 6 м, а между соседними парами -не менее 30 м. две пары скирд разделяются пропашной полосой не менее 4 м.

К зданиям и складам грубых кормов устраиваются подъезды. Расстояние от скирд, навесов и штабелей грубых кормов до линии электропередачи, а также до лесных массивов должно быть не менее 15 м. дорог - 20 м, зданий и сооружений - 50 м. Погрузка кормов в кузов автомобиля осуществляется при заглушенном двигателе. Выезд со склада производится только после осмотра места стоянки автомобиля и уборки сена (соломы) от выхлопной трубы на безопасное расстояние.

Сено с повышенной влажностью рекомендуется складировать в конические стога (копны), с расстоянием между ними не менее 20 м: В стогах сена с повышенной влажностью, склонного к самовозгоранию, необходимо осуществлять температурный контроль. Для предупреждения самовозгорания влажность сена не должна превышать 17%. При первых признаках повышения температуры следует провести дополнительное вентилирование.

Стоянка автомобилей, тракторов и других транспортных средств на территории складов грубых кормов запрещена.

Места хранения и досушивания сена должны быть обеспечены сторожевой охраной, доступ посторонних лиц к ним ограничен. 

Склады грубых кормов оборудуются молниезащитными устройствами, которые перед наступлением грозового периода должны проверяться и содержаться в исправном состоянии. Автомобили и тракторы, не обеспеченные противопожарными средствами, к за​готовке кормов не допускаются.

Склады грубых кормов должны быть обеспечены первичными средствами пожаротушения. На участках скирдования оборудуются места для отдыха и курения. Возле складов скирд сена и соломы производить работы с применением открытого огня и курить категорически запрещается.

В местах складирования грубых кормов вывешиваются предупредительные плакаты с указательными и запрещающими знаками пожарной безопасности: «'Зап​рещается пользоваться  открытым огнем», «Курить запрещается», «Место для курения», «Огнетушитель» и т .д.

Возле складов должны быть установлены специальные приспособления для подачи звуковых сигналов (сирены, колокола и т.п).

Складские помещения для хранения грубых кормов обеспечиваются средствами связи для немедленного вызова .пожарной помощи в случае возникновения пожара. 

Складские помещения и навесы для грубых кормов следует размещать на территориях, имеющих кольцевые сети противопожарного водоснабжения. 

К работе в качестве скирдоправов допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие медицинский осмотр и получившие разрешение врача на проведение работ на высоте. Действиями тракториста, подающего сено или солому на скирду, руководит старший скирдоправ.

Скирдование проводить только в светлое время суток и при ветре не более 6 м/с.

Во время грозы работать на скирде запрещается.

При достижении высоты укладки скирды 2 м выстилается слой из соломы вокруг скирды шириной 2 м и высотой 1 м для смягчения удара в случае падения рабочего со скирды.

Не разрешается приближаться ближе 3 м к грабельной решетке во время подачи сена или соломы стогометателем на скирду. 

Работающие на скирдовании обеспечиваются исправным инструментом приставными  веревочными лестницами, страховочными веревками, рукавицами и защитными очками, для сигнализации - свистком или флажками. Приставные или веревочные лестницы верхней частью крепятся канатом, который соединяется с металлическим стержнем диаметром не менее 14 мм. длиной не менее 2 м, введенным в нижнюю чисть скирды с обратной стороны на глубину не менее 1 м. 

Должностное лицо, ответсвенное за организацию силосования (сенажирования) кормов, обязано: 

обеспечить работающих спецодеждой, спецобувью и другими средствами индивидуальной защиты, безопасным местом для отдыха, приема пищи, курения и медицинской аптечкой: 

направлять на работы по внесению в корма химических консервантов не менее двух рабочих;  
допускать к работе тракторы, автомобили, косилки на самоходном шасси и другую технику по заготовке кормов только после тщательной регулировки систем питания, зажигания, смазки и установки всех защитных ограждений травмоопасных участков.

Проведение ремонтных работ и постановки техники на хранение

При производстве ремонтных работ и подготовке техники к хранению, а также при осмотре и техническом обслуживании их в период хранения должно быть обеспечено выполнение требований Правил безопасности при ремонте и техническом обслуживании машин и оборудования и СТБ 960-94 «Ремонт и обслуживание автомобилей. Общие требования безопасности», а также Правил охраны труда па автомобильном транспорте, Правил по охране труда при ремонте, техническом обслуживании и постановке на хранение сельскохозяйственных машин, агрегатов и оборудования, утвержденных постановлением Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь 25.02.2008.№ 14.    

Ремонт и постановку техники на хранение необходимо производить под руко​водством ответственного должностного лица, назначенного приказом нанимателя, а технические уходы за техникой в период длительного хранения осуществляются под руководством должностного лица, ответственного за ее хранение.

Ответственные должностью лица за соблюдением требований правил охраны

труда при проведении названных работ обязаны:

не допускать:

ремонт тракторов, комбайнов и самоходных машин при работающем двигателе и агрегаты которых находятся в движении;

пользование открытым огнем в ремонтных мастерских, откручивание и подтягивание штуцеров и накидных гаек маслопроводов и шлангов приподнятых  сельскохозяйственных орудий и кузовов тракторных прицепов, автомобилей без установки соответствующих упоров; 

к производству ремонтных работ работников, не прошедших специальную подготовку, обучение и проверку знаний по вопросам охраны труда; 

запуск двигателя транспортного средства, находящегося на ремонте, посторонними лицами или работниками, не имеющими профессиональных навыков и соответствующих документов; ·эксплуатацию осмотровых канав без запасного выхода, исправных направ​ляющих реборд по всей длине, освещения не более 42 вольт, облицовки стен, деревянных настилов-трапов, съемных переходных мостиков шириной не менее 0,8 м (их количество определяется по количеству установленной на канаве техники минус один), на тупиковой канаве без стационарных упоров. Не эксплуатируемые осмотровые канавы или их части должны перекрываться прочными щитами или переходными мостиками.

Контролировать знание и соблюдение работниками требований инструкций по охране труда, производственной дисциплины и пожарной безопасности.

Определять специальные места для отдыха и курения при проведении ремонтных работ и постановке техники на хранение. 

Обеспечивать трудовую и производственную дисциплину.

Приостанавливать производство работ в случаях. возникновения угрозы жизни работников.

Проводить в обязательном порядке внеплановый инструктаж при изменении технологического процесса и перерывах « работе более чем 2 месяца с работниками, связанным» с проведением ремонта и постановкой техники на хранение.

Обеспечивать, в соответствии с установленными нормами, работников средствами индивидуальной защиты, исправными инструментами, приспособлениями, а также подъемными транспортными механизмами, оборудованными специальными приспособлениями (-захватами) при чесе ремонтируемых узлов, деталей, агрегатов или заготовок более 15 кг.

Оснащать ремонтные мастерские противооткатными упорами (башмаками), из​готовленными в соответствии с РД РЕ 02190.076-99 «Упоры противооткатные ав​томобильные. Общие технические условия»,

Производить слив масла, охлаждающей жидкости и топлива необходимо только в специальные резервуары, не допуская их проливание. 

Восстанавливать в процессе ремонта узлы и детали, влияющие на безопасность труда работника:

уплотнители и шумовиброзащиту каркасов и панелей кабин;

осветительные и измерительные приборы;

систему тормозов и блокировки запуска двигателей;

защитные ограждения приводов ременных, зубчатых, цепных передач и кожухи карданных валов;

удалить масляно-грязевые пленки с внутренних панелей кабин и стекол.

Ремонт машин следует проводить только при неработающем двигателе, за исключением отдельных видов работ, технология которых требует пуска двигателя.

Не допускается выполнять работы на машинах и механизмах и сельскохозяй​ственных агрегатах, вывешенных только на одних подъемных механизмах (домкратах, талях), кроме специальных подъемников, которыми допускается пользоваться без специальных подставок.

Для ремонта высокорасположенных узлов и агрегатов техники следует иметь в мастерской и применять устойчивые подставки или площадки. 

Нельзя  поднимать транспортное средство за буксирные приспособления и крюки путем захвата за них тросами, цепью или крюком подъемного приспособления.

Запрещается поднимать груз и не транспортировать его в горизонтальном на​правлении при косом натяжении троса или траверсы подъемного приспособления.

 Ремонт, замену подъемного механизма или его деталей, кузова самосвала (ав​томобиля или прицепа) следует выполнять только после установки под поднятый кузов специального дополнительного упора, предотвращающего падение или самопроизвольное опускание. Не допускается устанавливать машины и сельскохозяйственную технику на слу​чайные  предметы вместо специальных подставок (козелков). Ее следует устанавливать на подставки в положение, исключающее перекосы и самопроизвольное падение.

Выполнять замену рабочих органов сельскохозяйственных агрегатов нужно на прочных и устойчивых подставках (козелках).

 На рулевое колесо транспортного средства, установленного на напольный пост для технического обслуживания или ремонта, следует закрепить табличку с надписью: «Двигатель не запускать! Работают люди!»

При запуске двигателя пусковой рукояткой запрещается брать рукоятку в обхват кистью руки. Поворот рукоятки следует осуществлять снизу вверх. 

Аккумуляторные батареи демонтировать и устанавливать на транспортное сред​ство необходимо с помощью специальных грузозахватных устройств, исключающих их падение. Снятие и установку деталей, требующих значительных усилий, нужно выполнять при помощи съемников. 

Монтаж и демонтаж шин производится на шиномонтажных постах в специальном ограждении, обеспечивающем безопасность. 

Не разрешается подкачивать шину без снятия ее с транспортного средства, если на​рушена сборка колеса или давление в колесе снижено более чем на 40% от нормативного значения. 

При необходимости выполнения работ под транспортным средством вне осмотровой канавы или эстакады работники должны обеспечиваться специальными лежаками.

Запрещается находиться в осмотровой канаве при перемещении по ней транспорта, оставлять инструмент и детали на краях осмотровой канавы. 

Площадки для хранения машин должны быть горизонтальными, иметь прочную поверхность, водоотводные каналы, снегозащитные устройства, а также средства противопожарной защиты. Размещение техники в местах хранения должно обеспечивать безопасный въезд и выезд. К работам по подготовке и постановке техники на хранение допускаются лица, прошедшие соответствующий инструктаж по охране труда и ознакомленные с

правилами обращения с легковоспламеняющимися и ядовитыми жидкостями.

 
Технику, на которой работали с пестицидами и удобрениями, необходимо вымыть в специально отведенных местах с соблюдением требований действующих санитарных правил. Установка крупногабаритной техники на подставки должна производиться двумя домкратами и только после размещения под колеса противооткатных упоров. 

Снятые ножи режущих аппаратов сельскохозяйственной техники необходимо укладывать на стеллажи сегментами вниз или в специальные чехлы, а зубовые бороны ​штабелями зубьями вовнутрь. Использованные обтирочные металлические ящики с крышкой по окончании рабочего времени вывозить в специально отведенные места.

Требования к помещениями открытым площадкам для хранения, технического обслуживания, ремонта техники и сельскохозяйственных агрегатов

Помещения должны быть оборудованы:

первичными средствами пожаротушения: огнетушителями, ящиками с пескам, , ведрами, баграми, кошмой, аптечками первой необходимости и т. д.;

пожарной сигнализацией, автоматическими средствами пожаротушения. 

Микроклимат, шум, вибрация, загазованность и. запыленность не должны пре​вышать норм установленных ГОСТами 12.1.003; 12.1.005; 12.1.012. Полы должны быть ровными, нескользкими, на рабочих местах с бетонными полами устанавливаются деревянные трапы. 

На открытых площадках минимальное расстояние между машинами в ряду должно быть не менее 0,7 м, а между рядами - не менее 6 м. 

В закрытых помещениях и под навесами минимальное расстояние между машинами в ряду и от машин до стен помещения должно быть не менее 0,7 м, а минимальное расстояние между рядами - не менее 1 м. 

Следует иметь ввиду, что при закрытом и открытом хранении техники давление в шинах снижают до 70 процентов нормального.

В местах для хранения и ремонта техники запрещается:

курить, пользоваться открытым огнем;

оставлять открытыми горловины топливных баков; складировать и хранить строительные материалы и другие производственные предметы;


применять для мойки деталей, узлов и агрегатов горюче-смазочные материалы, протирать бензином руки и одежду;

складировать горюче-смазочные материалы;

производить работы которые могут привести к пожару.

Особое внимание следует обращать на проведение сварочных и огневых работ.

К электросварочным, газосварочным и огневым работам допускаются лица не моложе 18 лет, прошедшие в установленном порядке подготовку в учебном заведении или на курсах, проверку знаний по охране труда и пожарной безопасности и признанные годными по медицинским показаниям.

Электросварщики должны иметь группу по электробезопасности не ниже П.

Все сварщики ежегодно проходят проверку знаний инструкций по охране труда.

Внеочередную проверку знаний проходят при перерыве в работе более 6 месяцев, а также при нарушении ими требований инструкций по охране труда.

Во время работы сварщики обязаны пользоваться выданной им нанимателем спецодеждой, спецобувью и другими средствами индивидуальной защиты.

Присоединение к сети и отключение от нее сварочных установок производится электротехническим персоналом.

Электросварочная установка на время работы заземляется через специальный болт на корпусе установки. Подлежит заземлению и вторичная обмотка через зажим, К которому присоединяется проводник, идущий к изделию (обратный провод).

Однофазный сварочный трансформатор подключается к сети трехжильным гибким кабелем, а трехфазный - четырехжильным, третья и четвертая используются для заземления.

Сварочные кабели соединяются путем опрессования, сварки или пайки. Соединение при помощи скрутки запрещается. Перед началом сварочных работ следует проверить изоляцию проводов, электрододержателя, а также плотность соединения всех контактов.

Электрододержатели должны соответствовать ГОСТ 14651. Применение самодельных электрододержателей запрещается.

Сварочные работы проводят в специально оборудованных местах. 

Переносные ацетиленовые генераторы для работы устанавливаются на открытых площадках. Допускается временная их работа в хорошо проветриваемых помещениях. 

Ацетиленовые генераторы необходимо ограждать и размещать не ближе Юм от мест проведения работ, открытого огня, сильно нагретых предметов, мест забора воздуха компрессорами или вентиляторами. 

При установке ацетиленового генератора необходимо вывешивать предупреж​дающие аншлаги: «Вход посторонним воспрещен - огнеопасно», «Не курить», «Не проходить с огнем».

Отходы карбида кальция необходимо отвозить в специальные иловые ямы.

Баллоны с горючим газом устанавливают на расстоянии 10 м от сварочной горелки и не более двух па рабочем месте. 

Раскупорка барабанов с карбидом кальция производится латунным зубилом и молотком, дробление карбида кальция - латунным молотком. Огневые работы разрешается проводить только при наличии оформленного по специальной форме наряда-допуска, виданного руководителем  подразделения или лицом, его замещающим.

Организации работы по обеспечению безопасности при проведении огневых работ возлагается на руководителя организации.

Производство продукции растениеводства

Должностные лица, ответственные за организацию и состояние охраны труда, обязаны: 

сообщать заводам - изготовителям о замеченных конструктивных недостатках в машинах и оборудовании, представляющих опасность для работающих; 

закреплять технику и оборудование приказом (решением) по организации персонально за механизатором (работником). При временной передаче - оформлять

письменное распоряжение; 

при переводе работников на другой вид работ или другую машину помимо обучения необходимо проводить стажировку и проверку знаний по вопросам охраны труда;

запрещать использование сельскохозяйственных и транспортных машин, оборудования и агрегатов в личных целях без разрешения администрации; 

оборудовать специальные площадки для хранения техники и машин, ис​ключающие их выезд без разрешения администрации; 

назначать старшего на работах, в которых заняты два человека и более, особенно при групповой работе сельскохозяйственных машин; 

не допускать работников к управлению тракторами, сложными сельскохозяйственными и специализированными машинами не имеющих на это документов, не прошедших инструктаж по охране труда, а также лиц моложе 17 пет; 

отстранять работника от работы в случаях, предусмотренных законодательством:

появившегося на работе в состоянии алкогольного опьянения;

не прошедшего проверку знаний по охране труда;

не использующего выданные ему средства индивидуальной защиты:

не прошедшего медосмотр;

нарушающего требования инструкций и нормативных документов по охране груда;

выделять, обозначать и оборудовать специальные места для приема пищи и кратковременного отдыха работающих в поле и других участках работ, поддерживать необходимое санитарное состояние производственных участков и бытовых помещений;

не допускать к работе на машинах и механизмах лиц, у которых спецодежда не соответствует нормам и видам производимых работ, не заправлена и не застегнута, а волосы не подобраны под головной убор.

Конструкция применяемой в сельском хозяйстве техники должна соответствовать действующим стандартам безопасности труда. 

Машины должны быть укомплектованы набором исправного инструмента, при проведении уборочных работ - искрогасителями и огнетушителями. 

Движущиеся, вращающиеся часта машин -карданные, цепные, ременные и зубчатые передачи - ограждаются защитными кожухами, обеспечивающими безопасность обслуживающего персонала, внутренние поверхности которых окрашиваются в красный цвет. Запрещается эксплуатировать технику с неисправной системой блокировки за пуска двигателя при включенной передаче. 

Замки дверей кабины должны исключать возможность их самопроизвольного открывания. 

К эксплуатации не допускаются машины и агрегаты, не обеспечивающие безо​пасную работу: отсутствие ограждений на травмоопасных участках, необорудованное рабочее место согласно заводской инструкции, неисправное рулевое управление, неотрегулированные тормозные устройства, отсутствие звукового сигнала, зеркал заднего вида, аптечки и другое.

Перед началом движения трактора, автомобиля задним ходом водитель обязан подать звуковой сигнал, убедиться в отсутствии людей на пути движения и после этого начать движение.

Прицепные сельскохозяйственные агрегаты и механизмы, оборудованные по​стоянными рабочими местами, должны иметь исправную двухстороннюю сигнализацию, соединенную во время работы с кабиной трактора.

Транспортные средства соединяются с трактором дополнительно страховочной цепью.

Выезд в рейс разрешается после прохождения водителем предрейсового меди​цинского осмотра, при наличии удостоверения на право управления и путевого листа, подписанного должностным липом. В целях контроля за физическим состоянием здоровья водителей после возвращения в гараж наниматель в установленном порядке проводит медосвидетельствование.

Передвижение агрегатов к месту работы производится по заранее разработанным и утвержденным руководством маршрутам.

Нахождение в кабине лиц больше установленного заводской инструкцией, а также не участвующих в технологическом процессе на участке производства работ не допускается. 

При групповой работе машин из числа работающих назначается старший.

Машины укомплектовываются необходимыми приспособлениями для очистки рабочих органов. Очистка или технологическая регулировка рабочих, органов на движущемся агрегате или при работающем двигателе запрещается.

Проведение уборочных работ

При проведении механизированных уборочных работ следует руководствоваться требованиями, изложенными в инструкциях по эксплуатации заводов-изготовителей и соответствующих нормативных правовых актах, Правилах по охране труда при производстве и послеуборочной обработке продукции растениеводства, утвержденных постановлением Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь 15 апреля 2008 №36.

Запрещается нахождение людей в кузове транспортного средства при заполнении его технологическим продуктом (зеленой массой, зерном, семенами и т.д.), а также при транспортировании продукта к месту складирования, закладки, силосования, буртования и т.д.

Техническое обслуживание, ремонт и устранение забиваний, зависаний, намоток технологического продукта на рабочие органы уборочных машин следует проводить только при выключенных рабочих органах и остановленном двигателе.

Для устранения сводов зерна в бункере комбайна необходимо использовать ви​братор или деревянную лопату. Проталкивать зерно ногами, руками или применять для этих целей металлические прутья, проволоку и другие предметы запрещается.

Уборочные машины должны снабжаться прочными деревянными подкладками для домкрата, который устанавливается в специально обозначенных местах. При проведении послеуборочной обработки продукции растениеводства необходимо обеспечить работающим безопасные условия груда путем:

ограждения завальных и смотровых  ям; на бункерах-накопителях и завальных ямах устанавливаются решетки, которые закрываются на замок;

установки стационарных лестниц под углом к горизонту не более 60°, шириной ступеней не менее 200 мм, из дерева или рифленого металла;

устройства электрического освещения и подъездных путей для транспорта;

проведения работ в специально оборудованных производственных помещениях или на площадках;

оборудования бытовых помещений и полевых станов;

принятия необходимых мер безопасности и оказания первой доврачебной помощи;

выполнения работниками требований инструкций и правил по охране труда.

К работам по обслуживанию зерноочистительных агрегатов, зерноочистительно​ -сушильных комплексов допускаются лица, достигшие 18 лет, прошедшие профподготовку, медосмотр, обучение, инструктаж и проверку знаний по вопросам охраны труда и пожарной безопасности, имеющие группу допуска по 

элект​робезопасности I при обслуживании зерноочистительных агрегатов и не ниже II при обслуживании зерноочистительно-сушильных комплексов.

В качестве подсобных рабочих на зернотоки допускаются подростки, достигшие 15-летнего возраста, с письменного согласия родителей, прошедшие медосмотр, инструктаж, проверку знаний по вопросам охраны труда и пожарной безопасности и стажировку, только для выполнения разрешенных видов работ для несовершенолетних.

Перед началом уборочных работ вся сельскохозяйственная техника, задейство​ванная на этих работах, должна проходить техническую подготовку, в том числе и по вопросам соответствия требованиям безопасности. После проведения таких  работ рекомендуется составлять паспорт безопасности.

Руководителям и специалистам всех уровней в сельскохозяйственном производстве рекомендуется принимать неотложные меры по профилактике травматизма на производстве, строго выполнять свои функциональные обязанности по охране труда, а также требовать от подчиненных соблюдения требований правил охраны труда, инструкций по охране труда и других нормативных документов.

Техническая инспекция труда

Белорусского профсоюза работников 

агропромышленного комплекса

